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Сумарокова Н.А. 

ЯЗЫКОВОЙ ПОРТРЕТ ПРЕЗИДЕНТА Д. ТРАМПА 
В ЗАГОЛОВКАХ АНГЛОЯЗЫЧНЫХ СМИ1 

Московский международный университет, 
Россия, Москва, n.sumarokova@mmu.ru 

Аннотация. В представленной статье вводится понятие «медийно-
коммуникативный микрообраз». Под таковым подразумеваются стереотипизиро-
ванные ценностно-личностные характеристики, которые СМИ приписывают тому 
или иному медийному лицу. Использование данного термина помогает исследо-
вать языковой портрет президента США Д. Трампа, создаваемый ежедневно 
англоязычными СМИ. Под «языковым портретом» мы понимаем комплекс лин-
гвостилистических и грамматико-структурных особенностей текста, направлен-
ный на формирование у читателя определенного представления о герое публици-
стического материала и нужного автору отношения к нему. По результатам 
нашего исследования, языковой портрет Д. Трампа включает такие медийно-
коммуникативные микрообразы, как «президент-неудачник», «агрессивный 
политик», «инфантильный президент» и т.д. Они заметно отличаются от микро-
ролей самопрезентации Д. Трампа в его собственных выступлениях. 

Ключевые слова: медийно-коммуникативный микрообраз; стереотипиза-
ция; языковой портрет; президент Трамп; микророль; самопрезентация; мани- 
пуляция. 
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Sumarokova N.A. 
Language portrait of president D. Trump  

in English-language mass media headlines1 

Moscow international university, 
Russia, Moscow, n.sumarokova@mmu.ru 

Abstract. The article introduces the notion of media-communicative micro-
images, which we understand as stereotyped characteristics of personal values, which 
are ascribed to a prominent person by mass-media. Through the use of the term of 
«media-communicative micro-images» we investigate the language portrait of USA 
President Donald Trump which is created on daily basis by English-language media. 
«Language portrait» implies a complex of text features relating to its style and 
grammatical structure which is meant to instill a certain image of the protagonist of a 
mediatext in a reader and the impression desired by the author. The findings of the 
research suggest that the language portrait of Donald Trump includes such media-
communicative micro-images as «unsuccessful president», «aggressive politician», 
«infantile president» etc. These micro-images are different from the micro-roles of 
Trump’s self-presentation in his own public addresses. 

Keywords: media-communicative micro-image; stereotyping; language portrait; 
President Trump; micro-role; self-presentation; manipulation. 
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Введение 

Появление Дональда Трампа в роли хозяина Белого дома 
стало во многом переломным для США. Он – первый президент-
миллиардер в истории страны и, соответственно, самый богатый. 
Д. Трамп также претендует на звание «самого ленивого лидера 
Соединенных Штатов». Как утверждают источники в его аппарате, 
60% рабочего времени американского президента «не структури-
ровано», т.е., говоря проще, больше половины рабочего дня он 
занят собственными делами ['Executive time', 2019]. 

Но и в лингвистическом плане Дональд Трамп заметно от-
личается как от своих предшественников, так и от коллег из дру-
гих стран. И этому факту, по мнению наблюдателей, современные 
                                                      

1 © Sumarokova N.A., 2020 
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СМИ уделяют особое внимание. Как отмечает Дж. Склафани,  
«…о речевой деградации президентов США говорят с момента 
зарождения нации. Однако выдвижение Дональда Трампа канди-
датом в президенты вывело изучение этого явления в число глав-
ных тем в прессе…1» [Sclafani, 2018, р. 1]. 

Колумнист американского издания Atlantic Джордж Пэкер 
считает президентский стиль выражать свои мысли «в опасной 
степени популистским» [Packer, 2019]. Профессор лингвистики 
Колумбийского университета Джон Макуортер уверен, что ны-
нешний президент США «застрял на уровне умственного развития 
матерящегося подростка», поэтому у него приходится «пять-шесть 
ошибок на коротенькое сообщение в твиттере» [Gavrilovic, 2019]. 
А вот в каких выражениях американский лидер, в момент сильного 
раздражения, характеризует своего (теперь уже бывшего) советни-
ка по нацбезопасности: That guy’s just full of shit. I met this guy. 
McMaster doesn’t know what he’s talking about. – «Этот парень – 
сплошное д…мо. Я встречался с этим парнем. Макмастер не по-
нимает, о чем говорит» [Woodward, 2018, p. 306]. 

Склонность к эмоциональным выражениям подтверждает и 
составленный лингвистами список 20 излюбленных слов Д. Трам- 
па, а именно: winning (победа, выигрыш); stupid (глупый, бестол-
ковый, тупой); weak (слабый, бессильный); loser(s) (неудачник,  
проигравший); fake news («фейковые» новости); political correct-
ness (политкорректность); swamp (болото); smart (сообразительный);  
tough (жесткий, несгибаемый); bad (плохой); deep state («теневое  
правительство»); veterans (ветераны); amazing (поразительный);  
great (отличный); tremendous (огромный); terrific (потрясающий); 
military (военные); out of control (неконтролируемый); classy 
(классный, клевый,); believe (доверять) [Donald Trump’s 20 Most 
Frequently used words – URL]. В этом списке как минимум четыре 
слова (stupid, loser, tough, classy) соотносятся с образом невоспи-
танного подростка, нарисованным профессором Макуортером; 
шесть выражений (winning, political correctness, veterans, military, 
out of control, believe) можно отнести к нейтральной лексике, в то 
время как две трети списка отличаются яркой эмоциональной ок-
раской, позитивной или негативной. 

Стоит отметить, что любовь к крепким просторечным выра-
жениям у Д. Трампа проявилась задолго до переезда в Белый дом. 
Так, в 2007 г. вышла его книга с броским заголовком «Think big & 
                                                      

1 Здесь и далее по тексту перевод наш. – Н. С. 
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kick ass in business and life» – (досл.) «Думай масштабно и надери 
всем з…цу в бизнесе и в жизни». Интересно, что при дальнейших 
публикациях этой книги издатели смягчили название до «Think 
big. Make it happen in business and life» – «Мысли масштабно. До-
бивайся своего в бизнесе и в жизни» [Trump, Zanker, 2008]. А рос-
сийские издатели пошли другим путем – разговорный стиль 
Д. Трампа оставили, но слегка смягчили выражение «Мысли по-
крупному и не тормози!» [Трамп, 2014]. 

Профессор экологии СМИ университета Нью-Йорка Те-
ренс П. Моран считает выбор Д. Трампом лексики неслучайным, 
отмечая, что он «усвоил, как успешно работает гипербола (…) и 
прекрасно пользуется этим». Профессор Моран сравнивает стиль 
публичных выступлений лидера США с «рекламой, основанной на 
запугивании» [What An Expert Analyst – URL]. Другие исследовате-
ли, напротив, приписывают успех публичных выступлений 
Д. Трампа тому, что они являются «развлекательными … для широ-
ких слоев публики» [Goldstein, 2020, p. 68]. Не в пользу нынешнего 
лидера США и подмеченный экспертами заметный рост количества 
слов – заполнителей пауз в его речи с течением времени. Словарный 
запас при этом почти не увеличивается [Coutanche, 2018]. 

Методика исследования 

На фоне критики речевого стиля Д. Трампа представляется 
интересным проследить выбор лексики англоязычных СМИ в ма-
териалах о самом американском президенте. В качестве объекта 
исследования взяты заголовки новостных статей. Мы останови-
лись на них потому что, как считают многочисленные исследова-
тели (см., например: [Жарина, 2019; Лекова, 2017; Богданова, 
2012]), данную часть новостного материала отличает, помимо 
компактности, особая образность, эмоциональность и стремление 
привлечь внимание читателя. Так, Ю. Грицкевич отмечает «ком-
плексное и концентрированное воздействие заголовка как особого 
смыслового центра, задействованного в трансляции ценностных 
ориентиров». Автор предупреждает, что «манипулятивные такти-
ки используются с целью управления мнением и поведением ауди-
тории относительно поднимаемой в публикации проблемы» 
[Грицкевич, 2015, c. 155]. Иными словами, выраженное в статье 
отношение ее автора неизбежно отразится в ее названии, иногда 
даже в утрированной форме. 
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Под «языковым портретом» мы понимаем комплекс лин-
гвостилистических и грамматико-структурных особенностей текста, 
направленный на создание у читателя определенного представления 
о герое публицистического материала и формирование нужного 
автору публикации отношения к нему. 

Языковой портрет Д. Трампа мы рассматриваем с позиций от-
дельных медийно-коммуникативных микрообразов. Под тако- 
выми мы понимаем стереотипизированные ценностно-личностные  
характеристики, которые СМИ приписывают тому или иному медий-
ному лицу. Введенный нами термин базируется на предложенном  
Ф.И. Дотдаевой понятии «коммуникативные ценностно-личностные  
микророли самопрезентации», которое «представляет собой совокуп-
ность личностных черт и характеристик, в обладании которыми  
политики убеждают аудиторию» [Дотдаева, 2011, c. 87]. Только в  
нашем случае речь идет не о самопрезентации, а о социально-
ролевых элементах создаваемого СМИ образа политика. А, как спра-
ведливо заметил известный психолингвист Ролв Блакар, «выбор вы-
ражений структурирует и обусловливает представление, получаемое 
реципиентом» [Блакар, 1987, с. 90]. 

Материал для данного исследования собирался с помощью 
поисковой системы Google во вкладке «Новости / News». При его 
анализе мы руководствовались утверждением, высказанным из-
вестным исследователем политической лингвистики А.П. Чудино-
вым, что «публицистику, публицистический текст (в широком и 
узком смысле) можно рассматривать, хотя и не без оговорок, как 
непрерывный континуум развивающегося, развертывающегося 
оценочного выражения субъективного отношения – субъекта, 
мыслящего и представляющего себя наделенным возможностью и 
правом оценивать и объяснять. Оценочная интерпретация факта, 
следовательно, – прерогатива и привилегия данного типа текста». 
[Современная политическая коммуникация, 2009, c. 131]. 

Результаты исследования 

Рассмотрим медийно-коммуникативные микрообразы (МКМ) 
Д. Трампа и их лингвостилистическую реализацию в заголовках 
англоязычных СМИ. Условные названия микроролей заключены в 
кавычки, а лексические единицы, способствующие их созданию, 
подчеркнуты. 
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Поскольку это пилотное исследование, и объем его ограни-
чен, мы представили лишь наиболее яркие МКМ. Возможные на-
правление дальнейшей работы по данной теме приведены в конце 
статьи. 

Речевые иллюстрации МКМ «Президент-неудачник» 

• Donald Trump’s chaos presidency has turned on him (CNN) / 
Хаотичное президентство Дональда Трампа обернулось против него. 

• The President as Bystander: Trump Struggles to Unify a Nation 
on Edge (The New York Times) / Президент-наблюдатель: Попытки 
Трампа объединить нацию на грани нервного срыва. 

• The sick joke of Donald Trump's presidency isn't funny any 
more (The Guardian) / Глупая шутка о президентстве Дональда 
Трампа перестала быть шуткой. 

• The Trump Presidency Is Over (The Atlantic) / Конец Трампа-
президента. 

Создавая образ президента Трампа-неудачника, журналисты 
по обе стороны Атлантики изображают его неорганизован- 
ным (chaos presidency / «хаотичное президентство»), пассивным 
(bystander / наблюдатель) лидером, из-за которого вся нация «на 
грани нервного срыва», и предрекают ему скорый политический 
конец (presidency is over). 

Речевые иллюстрации МКМ «Агрессивный политик» 

• Trump shares letter that calls peaceful protesters «terrorists» 
(CNN) / Трамп опубликовал письмо, где мирных протестующих 
назвал «террористами». 

• The nationalist president and the white supremacist (The Bos-
ton Globe) / Президент-националист и поборник превосходства 
белой расы. 

• Trump lashes out after critics highlight unsteady walk down 
West Point ramp (The Guardian) / Трамп накинулся на критиков, 
которые подметили его неуверенную походку в Вест-Пойнтской 
академии. 
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• Trump grows more irate as his attempts to contain coronavirus 
fallout fail (CNN) / Трамп в гневе от неспособности сдержать рас-
пространение коронавируса. 

Агрессивный стиль общения Д. Трампа отмечают все – и 
простые обыватели, и журналисты, и исследователи его языка (см., 
например: [Woodward, 2018; Sclafani, 2018]. До состояния irate / «в 
гневе» (см. примеры выше) его могут довести и неудачи в борьбе с 
коронарусом, и насмешки по поводу неуверенной походки, и про-
тестующие, которых он именует «террористами», похоже, не вда-
ваясь в смысл этого слова. Журналисты, в свою очередь, состяза-
ются в наклеивании ему все новых ярлыков, из которых 
«националист» – далеко не самый обидный. 

Речевые иллюстрации МКМ «Инфантильный президент» 

• Trump says he’s taking malaria drug to protect against virus 
(Associated Press) / Трамп говорит, что защищается от коронавиру-
са средством против малярии. 

• Donald Trump says he will not watch NFL and US Soccer if 
players kneel (BBC) / Дональд Трамп обещает не смотреть игры 
НФЛ и Федерации футбола США, если игроки встанут на колено 
(в память об афроамериканце, убитом полицейским). 

• A restless Trump wants to end the country’s isolation – and his  
own (CNN) / Непоседа Трамп хочет покончить с изоляцией страны –  
и со своей собственной. 

• «Me me me me»: Trump’s latest self-pitying coronavirus Twit-
ter meltdown buried in scorn (Rawstory) / «Я, я, я, я»: слезный пост 
Трампа в Twitter вызвал волну презрения. 

Агрессивность президента Трампа соседствует с почти дет-
ской обидчивостью (см. пример выше). Но вместо сострадания он 
обычно получает в ответ раздражение и новые издевки. То амери-
канский лидер насмешил весь мир, занимаясь самолечением от 
коронавируса с помощью лекарства от малярии. То пытается вос-
питывать футболистов угрозами не смотреть телевизор. Даже не-
обычный почерк президента США стал поводом для иронии – веб-
дизайнеры разработали несколько компьютерных шрифтов, паро-
дирующих руку Д. Трампа, и предлагают бесплатно загрузить их 
всем желающим (см.: [Mark Davis – URL; Font space – URL]. 
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Речевые иллюстрации МКМ «Безответственный лидер» 

• «I don't take responsibility at all»: Trump deflects blame for coro-
navirus testing fumble (Politico) / «Я за это не в ответе»: Трамп отвер- 
гает обвинения в запоздалом начале тестирования на коронавирус. 

• Bluff, bombast and blame is all that Donald Trump can offer in 
this crisis (The Guardian) / Блеф, бравада и упреки – это все, чем 
Дональд Трамп борется с кризисом (в данном примере ирония за-
головка усилена аллитерацией – три существительных подряд 
начинаются с «b-». 

• Trump sows confusion with claim coronavirus drug will be 
ready soon (The Guardian) / Трамп вызвал недоумение обещанием, 
что средство от коронавируса скоро появится. 

• «What’s going through the president’s mind?» MSNBC’s 
Morning Joe hammers Trump for risking millions of lives for stock 
market (Rawstory) / «Что происходит в голове у президента?» – 
ведущий утреннего эфира MSNBC обрушился на Трампа, который 
рискует миллионами жизней ради биржевых показателей. 

В отличие от других МКМ, имидж безответственного поли-
тика Д. Трамп создал собственными руками, когда в марте 2020 г. 
публично отказался принять ответственность за промедление в 
борьбе с коронавирусом. Некоторые наблюдатели объясняют это 
нежеланием тормозить темпы экономического развития, отправляя 
работников в карантин. Фраза лидера США I don't take responsibility 
at all превратилась в политический мем. А голословные обещания 
скорого появления вакцины от коронавируса лишь усилило раздра-
жение в обществе. 

Речевые иллюстрации МКМ «Самонадеянный политик» 

• Bill Russel criticizes President Trump for claiming he’s done 
more for Blacks than any president (Boston.com) / Билл Рассел рас-
критиковал утверждение президента Трампа, что тот сделал боль-
ше для чернокожих, чем другие президенты. 

• Trump talks himself up as «wartime president» to lead America 
through a crisis (The Observer) / Трамп объявил себя «президентом 
военного времени» и обещает вывести Америку из кризиса. 
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• Trump predicts victory over coronavirus «much sooner than 
expected» (Politico) / Трамп обещает победу над коронавирусом 
«гораздо раньше, чем ожидается». 

От многочисленных нападок в свой адрес Д. Трамп часто 
пытается защищаться, сильно преувеличивая собственную значи-
мость – называет себя «президентом военного времени» и главным 
защитником прав чернокожих, и в очередной раз обещая скорую 
победу над коронавирусом. Как видим, в этих примерах также 
проступают черты МКМ «Безответственный лидер», «Инфан-
тильный президент». Таким образом, анализируя материалы СМИ 
о президенте Трампе, мы можем говорить лишь о преобладании 
той или иной МКМ в каждой конкретной публикации. 

На фоне потока разнообразной критики неожиданным вы-
глядит заголовок новостного агентства «Politico»: «Trump is actu-
ally the President we need right now» – «Трамп как раз тот прези-
дент, кто нам сейчас нужен». Но текст подзаголовка показывает, 
что идея об удачном президенте была высказана иронически, по-
скольку «Коронавирус даст ему возможность делать то, что у него 
так хорошо получается – сорить деньгами направо и налево» (до-
словно – плеваться деньгами). 

Поскольку в настоящий момент главным информационным 
поводом во всем мире является пандемия коронавируса, наличие 
этой глобальной проблемы могло бы, гипотетически, негативно 
отразиться на изображении в СМИ образа властей, в частности 
президента Трампа. Поэтому результаты выборки по заголовкам 
недавних публикаций (функция Recent во вкладке News / «Ново-
сти» поисковой системы Google) мы решили сравнить с названия-
ми более ранних статей о лидере США, найденными с помощью 
функции Archive / «Архив». Результаты получились похожие. 

• Trump issues defiant apology for lewd remarks – then goes on 
the attack (CNN, 2016) / Трамп извинился за шутки «ниже пояса» в 
оскорбительной форме – и вновь пошел в атаку («Инфантильный 
президент»). 

• Donald Trump clung to «birther» lie for years, and still isn’t 
apologetic (The New York Times, 2016) / Дональд Трамп годами 
повторял ложь противников Обамы о его рождении вне США, и до 
сих пор не извинился («Безответственный лидер»). 

• Here are all the times Donald Trump insulted Mexico (Time, 
2016) / Вот сколько раз Дональд Трамп оскорблял Мексику («Аг-
рессивный политик»). 
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• Trump: I could «shoot somebody and I wouldn’t lose voters» 
(CNN, 2016) / Трамп: Я мог бы «застрелить кого-нибудь, и не по-
терять избирателей» («Агрессивный / Самонадеянный политик»). 

Даже эти несколько примеров доказывают, что с самого на-
чала своей президентской карьеры Д. Трамп стал подавать много-
численные поводы для критики. А за прошедшие годы его медий-
но-коммуникативные микрообразы приобрели дополнительные 
оттенки благодаря новым необдуманным высказываниям хозяина 
Белого дома и порой провокационным поступкам. 

Как видим, языковой портрет Дональда Трампа, создавае-
мый англоязычными СМИ, кардинально отличается от микроро-
лей его самопрезентации в инаугурационной речи: «выборное 
лицо», «ответственное лицо», «борец», «реформатор», «патриот», 
«набожный человек» [Акинина, 2019, c. 276–277]. 

В качестве заключения 

На основе проведенного анализа данных можно сделать вы-
вод о том, что медийно-коммуникативные микрообразы Д. Трампа, 
составляющие его языковой портрет работы англоязычных СМИ, 
кардинально отличается в негативную сторону от микроролей его 
самопрезентации. Большинство западных журналистов не первый 
год изображают президента США человеком не на своем месте, 
агрессивным и в то же время инфантильным, неспособным отвечать 
за свои слова и поступки, и т.д. Англоязычные лингвисты констати-
руют ограниченный словарный запас Д. Трампа и его склонность к 
использованию разговорного стиля даже в официальных речевых 
ситуациях. В то же время именно такой тип риторики неизменно 
привлекает к нынешнему хозяину Белого дома симпатии большин-
ства простых американцев, которым импонирует, что лидер нации 
говорит с ними понятным и доходчивым языком, много жестикули-
рует и не сдерживает эмоций. 

Следует отметить, что, несмотря на большое количество по-
литико-лингвистических и (психо)лингвистических исследований 
(см., например [Donzelli, 2019; Sclafani, 2018; Coutanche, 2018]), 
языковой феномен президента Трампа раскрыт еще далеко не пол-
ностью. Представляется интересным, например, исследовать фо-
нетико-структурную сторону его выступлений, роль повтора слов 
в интонационной организации его речи и то, как данная особен-
ность усиливает воздействие выступлений Д. Трампа на слушате-
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лей. Небезынтересным будет изучить степень расширения значе-
ний излюбленных слов президента США, таких как bad, smart или 
tough в контексте его выступлений по сравнению со словарным 
объемом значений данных слов. Мы уверены, что политико-
лингвистический феномен Дональда Трампа станет объектом для 
многочисленных новых интересных исследований. 
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